BHRAERGE & L COEEDO—E

— T ATV 2B

R B |

BAEHIER E T ABEOEA L T2 HAEEE (natural languages) D3
. SEAEXIZEEORY Fizk->TER2HN, BXL%5,0001E81%
HBrEZOGNTHE, ZOHT, EHFicbi- ) ERERESE D
B, EFRLPENISEERRTHY . BEDERIH 24, FLA
EMFREHTOII 2 =7 —ya v HHAINTWS, fEoT, HES
HENEBRE LIS EBHFENITHS S, bbHA. BERFDX
DRMM B/ LD, WHhIZBEBROBRE - HEWEB L2300
TH->T. BI»SZnN2BME LI TRy,

=7, B o, BN 2=y —ya BT TES v HE
TEREINI ALSEE (artificial languages) YHFET 2, 2OREL
LT, 2BERHL TWEDIET AT > bEE (Esperanto) Th 3,
ZOFERAERIS I L RHEESINTLE2, BET 10 FUEXrwh
N5y, HASHIICEELTWS, 2720, BcEI—a v/
KEFT2EANH D, SS5HRILCEFOEENER D, 24K
i, BEACHIHEBHEROL > THE, —ETCIIEEBOFEES
DETHRsN., DLAEEEHREDEE 2H 5,

BAfFoMmL . R—7 ¥ D24 v RIERHIE L.L.Zamenhof (1859-1917)
i2& D, Doktoro Esperanto &> 5 &4 T 1887 £ HIH TAK S I
ZORAE. ERIEROFMLER Li— 5 HIg T S8 BE% 2 - <
Wize LH L. ZORERIIEBRNFERES E FELBRT2L51k0,
BRARESROSHITEN ] TRIzo 2D, 1930 ERUWZIX, E T —E R
F—IYREEoTRBINZZNZFTNOBINC L2 HEL W EES 2
EU7%, DHPETHEET, TART Y MEFNIEVEEES L, 3E
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BB TOSRS B, RUTERATE 207,

LaLl, B & 22, HRAESHTRBERZIART » VEEMERA SN
TEY., BB ESEEZEDO VIR TR, SLAIERE., HAR,
FEBTb T3, 2FNEHEHIFERE ICBE 3, 1970 £,
THREHD 600 DI OB T AT > NEREZ 57, 60 EIL
LRGN REDH D HIBB ORI 1,250 M EH o7 kTS
X. 1966 i1k, EREAICH LT, AREKEOHN » BE T 2 B4
EES T4 7ER 100 AL > ThEN, ZOBFBRIZEINL» -
7ot DAEOBER., ATV MVEOFOUHRELEBRTZ2HDTH
3, ZhoiZ2oVTiER, BRI 2230,

FNTH, BELEROLENRY L s NE, TART v MNEOETIT
WrIz2bDTHS, BE. BHEEBOHRTHRE L AE» OBEGRERD
A0, D7 b 7. BT I0EUEL Ebns, Lhd,
FORTHRSEREELRFE? L LTWwb, LT, ZORBOS, BE
ELTHEEBEDXZ RS TWBR I LR, WL ATV MNEED
WERBELEZOND, bBDA, FEHRKALEIARTIVF A M
LRREPHERESE2HERL. T kEBHThE, 2oFHEREbI
IARTVIEZBRACBIZAERB L, DED AR VM EDOR

SELIAIRETH 2, L L. TART Y NEixb T 100 £E1F E DS
LDEWATLEETHD., ZOHREA»SEE L ZEHE LR UE2EN
ERo T3, o T, HFLBMATILERDIL IRV, 172, BE
ICIZART > N %ﬁ&é%%ﬁﬁ%ﬁbé%é\% ENED LS IZL
THRAZHIZEEZL T3, Eusbr i, PO X5 CBELLZY
VA= MEL T2 DOhDEREE, TART V MNEEAEL B L &
VORI B LR, HIEESEWCLLITHS I,

FTREOFENHY L LT, TART YV VE (NIZERNERD D
DALERE) KCOWTOERNEEE2EE T2, ZOMBEL Tk,
Crystal (1987 p. 355) 1, BRI ZATEEOEE L LT, BN R
AN, RO 6 EBRFENTWS, TRbb
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(1) ZFUF vk (Easytolearn) . %T. HIERRER

EV, BREBIZ OXTHAWTHEMTH v, BREHEHHH & 5

Bk,

(2) HEECBIRLIES Z L (Relatable to mother tongues)

WhHRBEREECH. XNZhv o bHBNAS CBRTs, 457

A X LR B Z EARET, L DEENLBEERTTC &,

(3) IREEEADOHEEZ D Z & (A rich range of functions)

HENRELSE, BSSELLTBULEREI» VTR, &

F.ORE WG AR—Y, BOAR EOEFINRERE b L.

EENIIa=7r—yavDAF4 7L LT HEVORS S Lo

4) #Z¥fbxh 3 Z & (Standardized)
ERREENSE . HLOBROBACE T 2 EHMISH 3 &

&,

(5) HIIWTHB Z ¥t (Neutral)

BORE), SENCREDR U D 2w b, (2 ABEDH

MEMFFRO I DCHEDEME L RSN TWVS)

(6) WZE#%5.2 2% Zr (Providing insight)

EN2 I a7y —ya RN IhSDEEZEOR—-DERLEE L 2

ATzb b1 B 98, BRI EENICEE s, HEORMIZ

DTk D?ED@%%?E@_LT% 55512, 2o DEEEBHN X DA

WTHIRTH 2 Z v EEN T3,

PlED 6 HE ., Iz Uik ZYHrEO L Bbhd, 202N ENE,
EFTLARS YV PBEZOLTRITIIE, BRROLSIICEL2THS
Jo
mm%bf\lx&ﬁyb§®ﬁ%ﬁ\%%6(8@%%?%&0%
A3 T Y., GE. BF. ZEOR LI DWW T OIS,
T 16 HTHRE NS, EBRIZK 15,000 BHEDIE S 1. %ﬂ%@ﬁA
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HEEBHOFERILD, SSRXEBOEREEEND, L.héd)ff’ﬂi
FEBWCEVR T, ZORBREZ+HFHTIEE S,
(2)k9‘4>’ﬂi F—uy OV DPOBHERBCHEML 230k - R
FRARERZEYV TBY, o TENSOEEEHELTAIALD
iz i\ EHRELARTVHDIEC RS, ZOKE. £ TEWES, 2
LZITHAEAEE LT AES L RPEBEESHTRE, 2. wb
P@%I[&rm}:ﬁﬁ% CELT, BickUEsHETH D,

QBEHEIIZ, HENHELEEND 25, TART ¥V FERZ—ICEE
CELTWR EEbhd, FiZ. BRI 2=/ —YarDOrT47
ELTOBRBREELSZV, 2L, HEAEBOR TOLAEMZ X
f47f%%kﬁ§i&mo

@@%k@ﬁ?m — MR H AR 2 TRTH—NTH %,
L, BBRIZOVWTREZEDESDEWNHD L5735, BRI, B2 H

ﬁﬁﬁ@lﬂﬁ%k}:ti6@' BOERTOX®RERT 22 d 5,
Fe b 2 1E BRI AT v N EERTO BFIEE Ponteto 1988 4 2 B p.
812k, = AT v MEOBIEE (Helpverbo) DWW T DEND %,

—ERDFBA W X X, B 2R TREL 7o &£ 2 IEFEEED you may go.
WHHYT 2308 LTI, C

(i) Vi povas/raitas iri.
(i) Vi durfas iri.

D2BOAREMES D 5, (DIFEENTHY, —RIEDSNBH, (i)
EAEIRT. R4 VEE diirfen CHERT 2ERFWTED., n_i’L’Sf EoRAe
WIEBER L S b, EEORINC IhiE, AT ¥V MNET darfi

X durfi 2RDH5 2 tu—&%k&%@ﬂ(MwwﬂwﬁiﬁU %
WRTBZLehh, BEPEHITELSTH S 53, Thid, 1E#AL
o TOEERMED—BITH 3,

GYDHFIABEIZ DOV TR, TTRQRDERETHRAIED . FREEEL
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FERICHINTH 2 LEEV22v, L LBIEWPSIBIET2TH
523L. ZOBHIINRETH 3,
@@ﬁ%ﬁ\lxwiybﬁﬁﬁxD%\UL%&%%@%E?%%
o EX DWEREIT, ERLESBERRCEET 200TH2, 127
b ITRTOEREHRCBO CTEESE2HOBENERR., ATV
PETREENDZNWES 729, FNTYH, %’E@jZ?{?nnﬁ)IZN?
ETHRAAONTBY OB TOFEABFEEELE VS Z EiZ R0,
DB, BENCRT, =25 bEIX, FRO 6 HEDZR NI
—JEEEL T3, 23R eThid, BRKOMER. 20YRETH 2
Do BHAAHEDHE LIRERY, TAF Y  EOBEBICL ZHE
RIFIERIEIER IS | ZBEFEORCEET 20R>YRDZ LT
H5,

TNTE, KFORRBRES THS 50, £ THE—I. BEDKSE
I < DR 518 (Varieties) 235 2 2 L 2BHRCT 3 LEHSH 2,
L, RFEBCLZEBNI I 2= —v a vid, BMEONE ¥
ELT, RO IBYICHETE B,

a. EFEEZEBLITIANRLZTOHE (e 24 FVAAET A
DEDN) ,

b. HFEEZRFBLIT AR LEELERELT2AZOEE -k
ZIET7AVAHANEREN)

c. FREEREEFELITBAXVUOHE (tzW@HEAA Y7
A)

bESA, EDBRICH, 233227 —v a v OERERFERRT
Hb, LT, b.c.iZo0TF, BLALERFRABETH 2, a.DBS
T3Rb, TNETNOSMEORENER 2EETH 2 Z L B8FHITE
b, ZOEEZEE IS, LHrL, ZITI, ARKIEFETH-E
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ENEELL. HEEBOEE CERAS RS, LxdbZFhehot
HCHBOBEREZMRL TV AHIZ I CBEL T, MEICHBRET L T
Hiz, HIROL | ﬁ%@?‘:&bbe)zﬁkH&uub)K’ﬁib’Cb)%ﬁ Xix
AAVE ML TR 205 BETE 20 M2,

FERIERE L LT IHIBP AL I E 2T, HESHEICE > TT
ik, BErY iz, HRIEREE2F 2 v A —br
BT vt —nbd s, LS JEFTREND, OB, 5l
@%H%Eb:ih&f —DDEFE (Continuum) TRI N, BELZO
TS 38 (Basilect) 2 & 1B S5E (Mesolect) 2% T _EEE5E (Acrolect)
WZEET 5, ;R LEESEER. ﬁk/\/&ﬁﬁmﬁﬂi ETH 5 H, EFAED
& DT@“‘B%Giéié T REREREE LR, LaL, Zhidvnb
W5 XHRIVAE T, ChERUBRRIE, YOFHICH. iFE0HEA
CHFELBL2bDTH S, TOFMRAERET 22, YT, 1. #4147
F 7 v 4 — VB (Guyanese Creole), II. ¥ > # ®R— 388 (Singapore
English), II. 7 A ¥ =V 7#EE (Nigerian English) ® # L Zh O —#8
PEEF L LTHY ET 3,

CETHATF VA VOFIRRBEY, ATNIRMT 2 BN REE
DXTH 5,

I. 1. 1iwok:-- He worked.
2 . 1 wiiri------ He is tired.
3. 1awok - He is working.
4. 1a wiiric--- He is getting tired.
5. dem a ponish abi------ They are making us suffer. (ponish=
punish)

. 1bai di eg-dem:----- He bought the eggs.
. Jan bin sii wan uman------ John had seen a woman.
. Wisaid yu bin de ? -++--- Where have you beem ?

© 0 3 o

. Bill (don) kom fisii yu++--*Bill has come/came to see you.
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10. mi fi go--++++ I should/ought to go.

11. mi go tel am if mi sii am----- I'll tell him if I see him.

12. if mi bin sii am mi bin go tel am--+--- If I had seen him I
would have told him. '

Z DR TRHEERRIEE L OXMEBIFRHES Pz ST w2, MEDK
REId. RAHEHIPTRE 2 UM 20 JEEE L — BT 2 0, RT3 e D &
BEPDD, 22 1.2.00REN2 L5012, BEADEERES 2 F2TER
(ed) 2 E 27 (copula) & LTD be 3 5H2\s, 3.4.5. TRH
TR 2R T DIZ-ing RS R a AV S NS, X 5. TREA
B ERORAT L LT dem 23S SN, BEE ponish DEERE 2T
NBH5, 6. THEEGER L L C-dem B3H > b, 7. TIHEEETH L
U T bin sii 3, 8. TRBIEE TR & LT bin, 9.10 T fi 28 to D,
11. T go tel AFHREH £ 25> T2, 12. 3 TERERE LTELE
HCIEICBT 5. VbW RESE (Subjunctive Mood) DWBEET T
BV, bin go tel PBEZODOWTOHREHSDLL T3,
IOEIBHMTRENS LI, —RECELED LI B LA —
NVERIZ S, PIRERRRIENE, T Rbb XS H B, 7275, HEHERIE
ORI 52 b, ERCEFOATO R VERILENTED ., »
DT BT id “TER SEEFHEI N, TRREE LTA
TH LS, FEROEFEO R TIR, 202 LI — L IEORER BN
DEWET D, TOERI, BEELTERTCHERCHEBRTE2ThH2
Do L, BEBOEYFHWERLLEL2, WbWANL T Furs
LB DBEIEEWT T E 0, ‘ ‘ ‘
&myyﬁfhw%%®%w@%o:h BRZADECHERL D 7
N— P TOEET, () Wbiuﬁéfﬁﬁ'c ﬁ)ﬁiﬁ“/\'c%%f%%”

. AB#HOLDLIFEELTW3)
B, ! Canfit ornot? Not bad what? Cheap what? (What i

7



Z ZTld'you really must agree with me’ &3 3)
Can buy lah!
(B¥B—RiRWTH3)
A, : Eh, can fit your leg.
(FEZETIZ feet L legs DRBIH V)
B, : The leg down there a bit uncomfortable.
(Blo## R 5) This one don’t have less, ah? (Z DEKIZ
“There isn’t any discount on these?” TH %)
I don’t want to buy.
A, : We walk down lah. (Z DEBRiX‘let’s use the staircase
instead of the lift’ T% %)
B; : Can also.

EEEoB TR, FRCBET 2R ERITH vt — M EL Tw 328,
SFEETH B L RBRIANT D, BENIERNZEEZE L3RS
ENBZVHDBEENTVS, ( )AOHEOEMIZERLTH, HELS
Vi, -

FTBOBRBBLIVACHEIXFTOLhESZ5 L HEED

(T) wHIiEL. HEED b2 EWSKRR YL HHANE
Vo, B, Tk, BAIOXICaAE 27 (be BFAL YY) 3%, 2&HBHODOXT
D This one don’t IIBHERNZ I NEHER TH 5, B D Can also i3 Is
RERLBbh3, ZOMOBEERIIZOW T OIFE—E L HERED .
BEOZEE L THHETRETHZ 5, LHrL, 2F L LTREFDO—E,
NXi3HEEE (New Englishes)? BT 2D L E L X338,

BRRICFA V) TEEOFICZBH, IHIZHENEED (Narra-
tive) O—HiTH 5, EED Amos Tutuola id, FFE L P E»H v &
ENBHRRED INNEE (Yoruba) TETEWT, FhhoBEIIRT &
wbh, EREFOHENHELHTH B,



II. When it was early in the morning of the next day, I had not
palm-wine to drink-at all, and throughout that day I felt not
so happy as before ; 1 was seriously sat down in my parlour,
but when it was the third day that I had no plalm-wine at all,
all my friends did not come to my house again, they left me
there alone, because there was no palm-winevfor them to
drink.

(Amos Tutuola, The Palm-Wine Drinkard, 1952. p. 8)

ZD—EIDOHRT, I felt not -+~ 1 wase- sat down. all hzy Jriends
did not come 72 ¥i%, W15 IHERNTH 243, AiEER»S> 207
NOFRIZAD 2 (RSN 2 MRENIZII T did not feel, I sat down,
none of my friends came R ¥ LT RETH A5, EBEBOHE drin-
kard E 2R TH 5, UL L, Tutuola ® 2o DEBIL, JHE DA,
fEMER RSO & LT, fERONERISTRE  FEV. 22 o T2 O
ERBOTNS, 20, FILABRINLSERLRD., HEOHRTY
LENCHE CREREEER L Tw3 2 itk 3,

Ak, T.II IO, @ijisff‘tié NAHEERFR., HRoFhEH
OHBRWCEEL T, BEEFBEDOR L~V THL S, BT —R1t
LT3, CNREDPLBLWEERTHS I, £L T, Bido X 312,
D EHILL I3, EELBHRINZEEERZO—PIHAAZRT
W3, FEMICE 21X, HEEIX b XL BT O English Tid 7 { L BEF®
@ Englishes Tm@“«%dﬁﬁébzfx 2 T3, ZORELSETZEILY
BHT 0, KRR I L, BAROEN, Thbbik—iEER
ZEDHZE D LI BB RENT WS, R Quirk 7% ¥ DRIET 2t
#FE (Nuclear English) @ i3, 20X > R ATENER LB OSIEAS
D—PITH 2, S zhid, WENVERE L L TORSE EREMr LT,
HENERZEE2ES2 I LI Ea L E LoD, BB, PIKEE I,
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FRRD6)E TOREED WL DN HERT B EANDH 219,

ZDE>%bI T, BECENNCE 213, BAMRIC ST 2HEE
B, HEEEERXZ AREEL LTZORE2EHAT2HE L, BEEM
DAIa=y—va YAOEEBELLTZLsDRER2IHE 2 2850
FoubFBEREINTWS, Zhid, WbhIETRTOXEHRRICIET
SIEIAER ERIOMERHDEETH 5, BEDERIH 25, ERERED
MOFESTE. 2L ZIEARS VEE, 77V RFE. XRT7SETER LI
YALZENEZBTHS S,

HROTREBE#TH 205, BHEX TOMATRLRD, #FFHL L
THET2EROP T, KERZIHL2BOZRE2FEFHEL THiz, 20K
Bk, LELIEERSI2 Lo, BEORT « B E2EOBRAR
BREATOEEDIS, BRI LA LEQGHNLEY 4 7OSE~D
KETHHV AW SR EER TS T 2ERMOEREBTH S, Ly
L. BiRD 16 ich 725 A5 v FEORAF, TART v FNERE
BRELLTAREINZ ET, BEEHFINZV, —HEEBOBIRLI.
HHETIRTART ¥ FEUEICEATWS, L2, ZTAXRT Vb
BORFACKEERTBE—EHE2 R T o, BAFEE T T-a. BEKEO-
BRE—REE TR RV, BRPICBRT LS, ATV M EE
BEDQEREZD> LEDDIZIE. HEIVEBIDLIBRHRCOVWTOT
KBIEFID HHNIZ A,

WTFRIZR L, TAS Y iPIE%H{J.l‘Tum‘: U T O 2L L
33k s, WEOHRES @J: 51z, B Esperanto Tl { B
O Esperantoj 2 A Y L 3 284 22D TR LW S S b HENE
REE, B3 —n //\g'ﬂﬂkigbtfi))g%i))fﬁgébfl./i")7‘_
TR, FLTHERTREE I DWW TOANEDRE T HAE EREED
EH, NBEANEOSEIM—IZ. R ERRETCLBTHL L 2RL
w3,
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6)
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8

=

9)
10)

11)

E

AN mﬁi BB X5 bﬁﬁﬂﬂ%@% 37 @E§$11«7 N I\j( (1988 4E 6
H 198 *;jt!:%—l‘d\':?ﬁ) T@%%@ aﬁ%ﬁ rfﬁ%ﬁﬁ@ -rm:1 %nn ?Iil:l
—IDERO—EEMEL7ZbDTH 2, BB, ZO/IRcET 28, IL 0O
B EBR &, CKEEH (Kongres-libro)) s nTwns,

HEED mother tongue TH 243, ZOHEB XS VMESH D . ZOBEOESIC
L T native, first, dominant 7z ¥ DEEFRFHVAIREBLOBER L H 2, 7

B, TBERE LI RBRBILENLIVTHESS, TR, r TRE, 3EA2
MaThH s,

BROFFEETH, BHBFHIAVAVIICLES EuI3EES LA TY
%o TN, BHIBIFADR DOBARN LB MDD TH 2, 7o & 21T, EHED you
may go W&, XARIRELITIZ: &, ], ATRE. #HlR Y, D20 TLTH &
VW TTEL TH EINR ) DENIZHT 2 DEETE 2\,
FEDOBERDIART VF R Meb L OBHET, EHITTARS Y PET
IEEENTE B0, L0 ) RPPRN BRI SR DTz, B EEWT >0, TR
R7VMNETDOD Lébdith&%’éﬁ%w%zﬁu Ev S BRI IXIPE L SRS S
NEhole, bokd, TARTVMNER, BEDLDIZHERAEINLINE Tikh
WwiEs3,

ZO¥HE Bickerton (1981) 1% 33| BIO—E% . EEHBHD - » 1%
L7:bDTH3%,

Platt (1984) p. 160z % 2,

FELT. AR, 74V, 77V X 5VES HRICES L - HEOHELRE

T,

R (LBEER ™o LKAy S04 1970) 235 2 3, K%H@ﬁ@cﬁﬁu}ﬂﬂij—
ENTWVAL, %B, Platt (1984) p. 179 2R,

TREH 1. 28,
WH®LEBIAAED. BEABIC L 2EBNII 22—V a Y OERO 00
—DODILREEZ OGNS, DD, BEFEIBIT 2 —DOBEENEED A THE
&0)‘%‘7} tﬁﬁ%ﬂ“é%é 7272 L. *Hﬁ@??%ﬁﬁl%%ﬁ‘ﬁb&b‘hbi&672!&0 7z

%nﬁd)% 2B %fﬂ%ﬁﬁﬁﬁ% LLfEEh B, %) 1‘5 2 Az, Spelling Pronun-
ciation (7e: & 2 if often D t ZHF T2 L) OEALH B, BEGEHE LTIL.
7z& 21X J. D. Alexander : “The Erosion of English,” English Today, vol. IV.
No. 2. 1988. pp. 17-20 28,
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1. David Crystal : The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge Univ.
Press, 1987 pp. 354-355 ; 358-359

II. @ Guyanese Creole ®# : Derek Bickerton ; Roots of Language. Karoma
Publishers, Inc., 1981. 3R TEEONV—Y ;3 KEHEEIE,
@ Singapore English ®#l ; John Platt et al. : The New Englishes. Routledge
and Kegan Paul, 1984.
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